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OFERTA nr 2023/83 

Informacje dotyczące pracodawcy 

Nazwa firmy/pracodawcy Fundacja na Rzecz Promocji i Rozwoju „Głos Młodych” 

Adres pracodawcy (ulica, 

miejscowość, kod pocztowy) 
62-090 Rokietnica 

Ul. Rolna 17d 

Adres strony internetowej https://fundacjaglosmlodych.org/ 

Osoba do kontaktu kandydatów z 

pracodawcą 

Józef Protasewicz - Prezes Zarządu Fundacji 

Tel: 794 250 440 

Sposób aplikacji lub kontaktu 

kandydatów z pracodawcą 

W celu podjęcia praktyk zainteresowany musi wyrazić chęć podjęcia współpracy 
wysyłając swoje CV, a także Regulamin Praktyk oraz Program Praktyk z Uczelni, 
której jest studentem. Realizując praktyki uczelniane uwzględniamy bowiem 
programy edukacyjne poszczególnych Uczelni. Prosimy o przesłanie wszystkich 
wymaganych dokumentów oraz CV na e-mail: rekrutacjaglosmlodych@gmail.com 

Po otrzymaniu Twojej wiadomości skontaktujemy się w celu omówienia szczegółów 

współpracy. 

  

Data ważności oferty 31-01-2024 

Wymagania 

Wykształcenie Status studenta lub absolwenta 

Kierunek/specjalność Filologia, język nieistotny 

Znajomość języków obcych - 

Umiejętności/kwalifikacje/uprawienia - 

Inne - 

Opis stanowiska pracy 

Nazwa stanowiska pracy Praktyki na stanowisku tłumacza 

Rodzaj oferty praktyka 

Rodzaj umowy   umowa stażowa 

Wymiar czasu pracy Min 160 h Wysokość wynagrodzenia brutto 0 zł 

Miejsce pracy (woj. miejscowość) Cała Polska Liczba wakatów - 
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Zakres obowiązków 

Oferujemy: 

- praktyki uczelniane 
- praktyki w celu zdobycia doświadczenia (pozauczelniane) 

Praktyki są zdalne - każdy praktykant otrzymuje swojego koordynatora praktyk z 

którym utrzymuje kontakt  poprzez Skype. Praktyki są dostosowane do możliwości 

czasowych Praktykanta! 

 

Oferujemy praktyki tłumaczeniowe w nastepujących językach: 

• angielski 

• niemiecki 

• francuski 

• ukraiński 

• rosyjski 

• białoruski 

• słowacki 

• serbski 

• chorwacki 

• bułgarski 

• słoweński 

• szwedzki 

• norweski 

• fiński 

• duński 

• koreański 

• mandaryński 

Praktyki tłumaczeniowe swoim zakresem obejmują: 

• znajdowanie ciekawych artykułów i publikacji zagranicznych do tłumaczenia; 

• pisemne tłumaczenie różnych tekstów znajdujących się na zagranicznych 

serwisach internetowych takich jak: Business Insider, The New York Times, CNN, Le 

Figaro, Die Welt itp., serwisach naukowych, portalach specjalistycznych, blogach i 

innych przy zachowaniu jak największej zgodności pomiędzy tekstem źródłowym a 

tłumaczeniem, nie tylko pod względem merytorycznym, ale także 

językowym i stylistycznym. 

 

 

Fundacja posiada własne portale o 

nazwie https://pressglobal.pl/  i  http://gloswschodu.org/  

 

Podczas praktyk uwzględniamy programy edukacyjne poszczególnych uczelni 
zawarte w Regulaminach Praktyk. Na zakończenie wystawiamy stosowne dokumenty, a 
najlepsi otrzymują referencje i rekomendacje wraz z dokładnym opisem 
swoich osiągnięć i umiejętności. 

 

INNE INFORMACJE PRACODAWCY DLA KANDYDATÓW 
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